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LE CATALOGUE DE NOS CATALOGUES. 
Découvrez la diversité de nos cuisines au travers d'extraits des catalogues Veneta Cucine.
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BONNE DÉCOUVERTE !

Par un simple clic ou en scannant les QR codes découvrez l'intégralité de chaque catalogues.
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COLLEZIONE

Rassemblant la majorité de notre production, ce catalogue donne un 
aperçu de nos collections et de leurs diversités.
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IT ― Lounge, sistema appartenente al mondo 
Essence, interpreta il concetto di massima 

funzionalità, rielaborando i significati di qualità e 
quotidianità finalizzati a rendere l’ambiente cucina 

più accogliente, funzionale ed esteticamente 
gratificante, per eleggerlo luogo prediletto del 

piacere e del relax, della convivialità e del buon 
vivere.

Lo spazio contenitivo aumentato è dovuto all’utilizzo 
di uno zoccolo ridotto di altezza 8 cm, così da 
recuperare il volume sulla scocca della base.

Lounge

ESSENCE

FR ― Lounge, système appartenant au monde 
Essence, interprète le concept de fonctionnalité 

maximale en réélaborant les définitions de 
qualité et de quotidienneté finalisées à rendre 

l’espace cuisine plus accueillant, fonctionnel et 
esthétiquement gratifiant, pour l’élire comme le 
lieu privilégié du plaisir et de la détente, de la 

convivialité et du bien vivre.
Les espaces de rangement augmentent grâce à 
l’utilisation d’un socle réduit d’une hauteur de 8 

cm, ce qui permet de récupérer le volume sur le 
caisson des meubles bas.

4140

ESSENCE LOUNGE

42 43

ESSENCE LOUNGE

IT ― Basi, pensili e colonne in Laccato 
Opaco Grigio Corda 476. Isola Corten Rosso 

Dek 614. Fianchi in Noce Nodoso 446.

FR ― Meubles bas, meubles hauts et 
colonnes en Laqué Mat Grigio Corda 476. 
Îlot Corten Rosso Dek 614. Côtés en Noce 

Nodoso 446.

130 131

IT ―  Basi e colonne in Colorboard Graffiato 
Gesso 628, living, pensili e Stepsystem 

in Colorboard Timber Grigio 726. Inserti 
Laccato Lucido Giallo Girasole 861. Top 

Caranto Quartz Amalfi Q66.

QUICK DESIGN START TIME J

FR ― Meubles bas et colonnes en 
Colorboard Graffiato Gesso 628. Living, 

meubles hauts et Stepsystem en Colorboard 
Timber Grigio 726. Inserts en Laqué Brillant 

Giallo Girasole 861. Plan Caranto Quartz 
Amalfi Q66.

133132

QUICK DESIGN START TIME J
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TRADIZIONE PAVESE

IT ― Cucina in Frassino Laccato Bianco 796. 
Top laminato Bianco Ghiaccio Wraky W04. 

Pomolo Sasso.

FR ― Cuisine Frassino Laccato Bianco 796. 
Plan de travail en stratifié Bianco Ghiaccio 

Wraky W04. Bouton Sasso.

176 177

IT ― Pavese è il risultato di processi di lavorazione 
che tramandano i valori dell’esperienza, della 

manualità e del saper fare.
La sua anta caratterizzata dal telaio con taglio 

45° ed il pomolo Sasso, propone una rivisitazione 
del mondo Tradizione, ricco di suggestioni tipiche 

dell’unicità del gusto italiano di una volta.
Pavese ha una duplice rappresentazione: nelle 

calde tonalità del legno di rovere o in massello di 
frassino laccato in 3 varianti colore, anche abbina-

bili al legno.

Pavese

TRADIZIONE

FR ― Pavese est le résultat de processus qui tran-
smettent les valeurs d'expérience, de l'habilité et du 

savoir-faire.
Sa porte caractérisée par le cadre avec la coupe à 
45° et le bouton Sasso, propose une réinterprétation 
du monde Tradizione, riche de suggestions typiques 

de l'unicité de la saveur italienne d'une fois.
Pavese a une double représentation: dans les tons 

chauds du chêne ou en frêne massif laqué en 3 
couleurs différentes, combinables avec le bois.

180 181

TRADIZIONE

LEGNO

LEGNO LACCATO

FRASSINO LACCATO 
BIANCO
796

ROVERE NATURALE
FINITURA OLIO
783

FRASSINO LACCATO
BEIGE
721

FRASSINO LACCATO
MARSIGLIA
797

PAVESE

 MANIGLIA

BOIS

BOIS LAQUÉ

Découvrir le catalogue complet

CATALOGUE GÉNÉRAL | COLLEZIONE

PRODOTTO | TENDENZE | NEWSC O L L E Z I O N E

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/VenetaCucine_COLLEZIONE_2019_fr.pdf
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COSY HOME - ESSENCE

La maison est considérée comme un lieu de l’âme capable de refléter 
la façon d’être de celui qui habite l’espace, où le projet et le design 
sont liés à la commodité et au bien-être. « Cosy Home » définit le 
style d’habitat qui privilégie la dimension liée à l’authenticité, où on 
s’entoure d’affection et d’objets chers ; de tous ces éléments, donc, qui, 
en même temps que des gestes et des rituels, permettent à une maison 
quelconque de devenir « notre maison ».
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COSY HOME - ESSENCE
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Cosy Home is the collection that interprets today’s 
modern trend of “staying home”. 
Home is a place where the soul of its owner can 
reflect the way he or she experiences living space, 
where the layout and the design of the furnishings 
contribute to enhancing comfort and well-being.
Cosy Home sets a living style centred on authenticity, 
in which you are surrounded by cherished people 
and things; in other words, by those elements that 
- in addition to procedures and habits - enable an 
ordinary house to become “our” home.
From the design standpoint, Cosy Home takes 
concrete form as the highest expression of personal 
taste, in which different materials are selected and 
mixed to set the proportions that are most suited to 
your requirements. The home actively contributes 
to the well-being of the person who lives there, 
through furniture and furnishings which “take 
care” of their users by promoting behaviour and 
interaction that benefit mind and body. It’s a 
physical space that receives the experiences of the 
individual or family who lives there and creates 
essential, indispensable dynamics for defining a 
layout that is intimately profound.
For Veneta Cucine, the idea behind Cosy Home 
is expressed by kitchen designs which go beyond 
traditional boundaries and are applied to the entire 
domestic setting. 

« Cosy Home » est la tendance qui interprète « le fait de 
rester chez soi » de nos jours. 
La maison est considérée comme un lieu de l’âme capable 
de refléter la façon d’être de celui qui habite l’espace, où le 
projet et le design sont liés à la commodité et au bien-être.
« Cosy Home » définit le style d’habitat qui privilégie la 
dimension liée à l’authenticité, où on s’entoure d’affection 
et d’objets chers ; de tous ces éléments, donc, qui, en 
même temps que des gestes et des rituels, permettent à 
une maison quelconque de devenir  « notre maison ».
Du point de vue de la conception, le « Cosy Home » se 
manifeste à travers l’expression la plus grande du goût 
personnel propre, puisque des matériaux différents sont 
sélectionnés et mélangés pour définir les proportions 
prioritaires de ses propres exigences. La maison contribue 
activement au bien-être de celui qui vit dedans, grâce 
aux meubles et décorations qui  « prennent soin » de 
celui qui les utilise, en favorisant des comportements et 
des interactions salutaires pour le corps et pour l’esprit. 
Un espace physique qui accueille les expériences de la 
personne célibataire ou de la famille qui y habite et qui 
crée une dynamique pour définir un projet intimement 
profond, vital et indispensable.
L’idée de Cosy Home pour Veneta Cucine se reflète à 
travers des exemples de projets de cuisines qui sortent 
des frontières traditionnelles et qui se transmettent dans 
le cadre domestique. 

‘Cosy Home’  è la tendenza che interpreta ‘lo stare a 
casa’ dei nostri giorni. 
La casa è intesa come luogo dell’anima in grado di 
rispecchiare il modo di essere di chi abita lo spazio, 
dove il progetto ed il design sono funzionali alla 
comodità e al benessere.
‘Cosy Home’ definisce lo stile abitativo che predilige 
la dimensione dell’autenticità, in cui ci si circonda 
di affetti e di oggetti cari; di tutti quegli elementi, 
cioè, che insieme ai gesti e alla ritualità, permettono 
a una qualunque casa di diventare la ‘nostra’ casa.
Da un punto di vista progettuale, il ‘Cosy Home’ 
si manifesta attraverso la massima espressione del 
proprio gusto personale, in cui materiali diversi 
vengono selezionati e mescolati per definire le 
proporzioni prioritarie delle proprie esigenze. La 
casa contribuisce attivamente al benessere di chi 
la vive, attraverso mobili e arredi che si ‘prendono 
cura’ di chi li usa, favorendo comportamenti e 
interazioni salutari per corpo e mente. Uno spazio 
fisico che accoglie le esperienze del singolo o 
del nucleo familiare che vi abita e rende vitali ed 
indispensabili le dinamiche per la definizione di un 
progetto intimamente profondo.
L’idea di Cosy Home per Veneta Cucine si esprime 
attraverso esempi di progetti per le cucine che 
escono dai confini tradizionali e si trasmettono 
all’intero ambiente domestico. 

Cosy Home.
Veneta Cucine

- 51 -- 50 -
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- 87 -- 86 -

- 89 -- 88 -

Moodboard Spazio delicato e 
particolarmente fresco 
che vede il connubio 
di decori con pattern 
geometrici mixati con 
elementi di stili ed 
epoche diverse.

A delicate, particularly 
fresh space that 
includes a mixed 
décor, with geometric 
patterns combined with 
elements of different 
styles and periods.

Espace délicat et 
particulièrement frais 
qui associe l’alliance 
des couleurs avec les 
formats géométriques 
mixés avec des éléments 
de styles et d’époques 
différentes.

 styling Alessandra Salaris

MATERIAL HONESTY

Bicicletta
design
contemporaneo

Tavolo
finitura
acciaio

Vassoio
ottone

Sedia
Trick

Lampada
industriale

Tappeto
geometrico

Tavolini
design

minimal

Vasi
decorativi

Lampada
stile

vintage

Spatolato
grigio

Marmo 
marrone

Rovere
Decapè
Argilla

Acciaio

Silk
Grigio
Piombo

Pareti 
grigio
verdi

- 89 -- 88 -

Découvrir le catalogue complet

COSY HOME - ESSENCE

COSY
HOME.
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http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/venetacucine_cosy_home_essence_ita_eng_fr.pdf
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COLORS

La couleur est un langage en constante évolution. La perception de 
la couleur change d’une personne à l’autre. Il est donc fondamental 
de choisir la bonne couleur pour que votre lieu d’habitation reflète au 
mieux votre personnalité.

Osez les couleurs !
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COLORS
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Blue

/Lisbona - Atlantic Ocean
July / Holiday 

Il colore Blu ha la capacità di generare
un senso di rilassamento che regala equilibrio
nella sfera emotiva e riduce lo stato d’ansia.
È simbolo di armonia ed è il colore della pace. 
Blue has the ability to generate a feeling of relaxation
that balances your emotional state and reduces anxiety.
It’s a symbol of harmony. And, it’s the colour of peace.

El color Azul tiene la capacidad de generar un sentido de 
relajación que aporta equilibrio en la esfera emotiva y reduce el 
estado de ansiedad. Es símbolo de armonía y es el color de la paz.

Blu Topazio
858 O
857 L

Blu Navy
856 O
855 L

Ottanio
705 O
704 L

4 | Colours  | 5

Piano in quarzo a sbalzo 
per differenziare attraverso 
lo spessore e la forma l’area 
dedicata allo snack.

Quartz top with overhang
in a thickness and shape
that set off the snack area.

Encimera de cuarzo en 
voladizo para diferenciar 
mediante el grosor y la forma 
el área dedicada al snack.

Lavello saldato
nel top in quarzo. 

Welded washbasin
in quartz top.

Fregadero soldado en
la encimera de cuarzo.

Stepsystem finitura Acciaio con 
Schienale in Smart Bianco 343 
e in Acciaio, ripiani in Laccato 
lucido Grigio Metallizzato 640. 
Accessoriato con Barre Led 
Malindi e Portacalici. 

Stepsystem with a Steel finish 
and back panel in Smart Bianco 
343 and Steel, shelves in Grigio 
Metallizzato 640 glossy lacquered. 
Equipped with Malindi LED light 
bars and a wine glass rack.

Stepsystem acabado Acero con 
Respaldo en Smart Bianco 343 
y en Acero, estantes en lacado 
brillante Grigio Metallizzato 640. 
Equipado con Barras Led Malindi 
y Portacopas.

Variante con Pensile con Anta 
vetro Matrix con telaio finitura 
Acciaio e ripiano in vetro.

Variation with wall unit 
featuring a Matrix glass door 
with frame in a Steel finish, 
and a glass shelf.

Variante con Módulo alto 
con Hoja vidrio Matrix con 
bastidor acabado Acero y 
estante de cristal.

free Mood

Ocean
i

the

10 | Colours  | 11



17 

MILK &

Tinto Rovere Vecchio

Lares Table 
Rovere Vecchio
painted finish 

Mesa Lares
Teñida Rovere Vecchio

TAVOLO LARES
L 180 H 75 P 90 cm

SEDIA BRITISH
L 44 H 46,5 P 59 cm

In faggio verniciato 
Bianco 784

British Chair 
In beech painted
in Bianco 784 

Silla British
De haya pintada 
Bianco 784

TAVOLO DUBAI
L 160 H 74,1 P 85 cm

Struttura in alluminio Bianco, 
Piano in vetro Bianco

Dubai Table
Aluminium frame in Bianco, 
Bianco glass tabletop

Mesa Dubai
Estructura de aluminio Bianco, 
Tablero de vidrio Bianco

In policarbonato 
Trasparente 

Blitz Chair 
In Trasparente 
polycarbonate

Silla Blitz
De policarbonato 
Trasparente

SEDIA BLITZ
L 51,5 H 45 P 53 cm

TOTAL
WHITE

Purezza delle linee
Pure lines - Pureza de las líneas

Calore del legno
The warmth of wood - Color de la madera

 WOOD

12 | Colours  | 13 24 | Colours  | 25

Plinth in the same 
shade as the door, 
with height of 12 cm.

Zócalo en el color de
la hoja alt. 12 cm.

ZOCCOLO
in tinta dell’anta alt. 12 cm

La luce è indispensabile per 
illuminare le zone operative
e per creare ambienti ricercati.
I ripiani  Stepsystem utilizzano
la barra led Malindi incassata
mentre nel pensile la barra led
è inserita nel telaio scolapiatti.  

Light is essential for illuminating 
work areas and creating elegant 
atmospheres. Stepsystem shelves
use flush-mounted led Malindi light 
bars. In the wall unit, an LED bar is 
included in the dish rack frame.  

La luz es indispensable para iluminar 
las zonas operativas y para crear 
ambientes refinados. Los estantes 
Stepsystem utilizan la barra led 
Malindi encajada mientras que 
en el módulo alto, la barra led se 
introduce en el bastidor escurridor.  

essence
of

48 | Colours  | 49

Découvrir le catalogue complet

COLORS

Colours

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/venetacucine_colours_ita_en_sp.pdf
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YOUR TIME YOUR PASSION - CARRERA

La cuisine est le témoin et le gardien de notre temps quotidien. 
Du petit matin jusqu’en fin de soirée, la cuisine est la pièce qui 
rythme notre journée en nous offrant un lieu pour les moments 
consacrés à la restauration, au partage, à la créativité et à la 
gestion domestique.
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YOUR TIME YOUR PASSION - CARRERA
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6 CARRERA 7

“Lavorare come 
freelance richiede 
molta disciplina e la 
disponibilità di uno 
spazio flessibile, 
ben organizzato, 
soprattutto se si 
vive e lavora sotto 
lo stesso tetto.”

https://www.venetacucine.com/album/ita/maria#video
https://www.venetacucine.com/album/eng/maria#video

CARRERA ALBUM - VIDEO MARIA

“Travailler comme 
freelance impose une 
grande discipline et 
la disponibilité d’un 
espace flexible, bien 
organisé, à plus forte 
raison si travail et 
logement se trouvent 
sous le même toit.” 

“Freelance work 
requires a great deal 
of self-discipline 
and also a flexible, 
well-organized work 
area, especially 
when working from 
home.”

8 9CARRERACARRERA

Tra mail, telefonate, appuntamenti e progetti da portare a termine, la mia 
routine quotidiana è molto intensa, ma cerco sempre di ritagliare del tempo 
da dedicare a me stessa e alla mia casa.
Occupandomi di home styling, il mio appartamento/studio è anche il mio 
“biglietto da visita”. Ho scelto arredi sobri e funzionali, in grado di coniugare 
vita privata e professionale senza rinunciare al calore di una vera casa.
Il grande tavolo in rovere è il mio pezzo preferito: il mio lavoro si svolge prin-
cipalmente qui ed esso funge da trait d’union tra la zona giorno, dove ricevo 
i miei clienti, e la cucina, che è ampia e accogliente ma anche molto pratica, 
per permettermi di non sprecare tempo prezioso. 

Entre courriels, appels téléphoniques, rendez-vous et projets à mener à bien, ma 
routine est très intense mais j’essaie néanmoins de me consacrer du temps, à moi-
même et à mon chez moi.
Du fait que je m’occupe de home styling, mon appartement/studio est aussi ma 
“carte de visite”. J’ai choisi un ameublement sobre et fonctionnel, capable de con-
juguer vie privée et vie professionnelle sans pour autant renoncer à la chaleur 
d’un véritable foyer.
La grande table en chêne est le meuble que je préfère : mon travail se déroule 
principalement ici et la table sert de trait d’union entre la zone jour, où je reçois 
mes clients, et la cuisine, vaste et accueillante mais aussi très pratique, pour me 
permettre de ne pas gaspiller un temps précieux.

With all the e-mails, telephone calls, appointments and projects awaiting 
completion, my daily routine is an extremely busy one. But I always do my 
best to find time to dedicate to myself and to my home.
I work in the field of home styling, so my office/flat is also my “visiting card”. 
So I have chosen furnishing which is sober and functional, suitable for my 
private and professional needs while maintaining the warm atmosphere  of 
a real home.
The large oak table is my favourite piece of furniture: this is where I do most 
of my work, and the table acts as a link between the living area, where I 
receive my clients, and the kitchen, which is spacious and attractive, but also 
extremely practical, so I don’t waste any precious time.

Basi Laccato Opaco Plus Malto 880, pensili e colonne Laccato Opaco Plus Gianduia 882 con inserti Laccato Opaco Ral 8004.
 Top cucina Caranto Ker Bianco Venato Naturale C22 e bancone snack Fenix Castoro Ottawa 712.

Sgabelli Bobo finitura Antracite.
12 13CARRERA

2 3CARRERACARRERA
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“Se possiedi una 
biblioteca e un 
giardino hai tutto 
ciò che ti serve.” 

“Si vous possédez 
une bibliothèque et 
un jardin, vous avez 
tout ce qu’il vous 
faut.”

“If you have a 
garden and a library, 
you have everything 
you need.”
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8 9CARRERACARRERA

Tra mail, telefonate, appuntamenti e progetti da portare a termine, la mia 
routine quotidiana è molto intensa, ma cerco sempre di ritagliare del tempo 
da dedicare a me stessa e alla mia casa.
Occupandomi di home styling, il mio appartamento/studio è anche il mio 
“biglietto da visita”. Ho scelto arredi sobri e funzionali, in grado di coniugare 
vita privata e professionale senza rinunciare al calore di una vera casa.
Il grande tavolo in rovere è il mio pezzo preferito: il mio lavoro si svolge prin-
cipalmente qui ed esso funge da trait d’union tra la zona giorno, dove ricevo 
i miei clienti, e la cucina, che è ampia e accogliente ma anche molto pratica, 
per permettermi di non sprecare tempo prezioso. 

Entre courriels, appels téléphoniques, rendez-vous et projets à mener à bien, ma 
routine est très intense mais j’essaie néanmoins de me consacrer du temps, à moi-
même et à mon chez moi.
Du fait que je m’occupe de home styling, mon appartement/studio est aussi ma 
“carte de visite”. J’ai choisi un ameublement sobre et fonctionnel, capable de con-
juguer vie privée et vie professionnelle sans pour autant renoncer à la chaleur 
d’un véritable foyer.
La grande table en chêne est le meuble que je préfère : mon travail se déroule 
principalement ici et la table sert de trait d’union entre la zone jour, où je reçois 
mes clients, et la cuisine, vaste et accueillante mais aussi très pratique, pour me 
permettre de ne pas gaspiller un temps précieux.

With all the e-mails, telephone calls, appointments and projects awaiting 
completion, my daily routine is an extremely busy one. But I always do my 
best to find time to dedicate to myself and to my home.
I work in the field of home styling, so my office/flat is also my “visiting card”. 
So I have chosen furnishing which is sober and functional, suitable for my 
private and professional needs while maintaining the warm atmosphere  of 
a real home.
The large oak table is my favourite piece of furniture: this is where I do most 
of my work, and the table acts as a link between the living area, where I 
receive my clients, and the kitchen, which is spacious and attractive, but also 
extremely practical, so I don’t waste any precious time.

36 CARRERA 37

“Se possiedi una 
biblioteca e un 
giardino hai tutto 
ciò che ti serve.” 

“Si vous possédez 
une bibliothèque et 
un jardin, vous avez 
tout ce qu’il vous 
faut.”

“If you have a 
garden and a library, 
you have everything 
you need.”
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LOUNGE

Le projet Lounge est né dans le prolongement du programme 
Essence et ses éléments clé sont ses volumes élevés et sa  
projection plus évoluée. La simplicité et un design épuré sont la si-
gnature de cette gamme qui joue autour de l’alternance des zones 
pleines et des zones vides. Nouvelles combinaisons, nouveaux  
matériaux, nouvelles proportions pour une nouvelle proposition.
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LOUNGE
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36 37

Un’intera parete formata da colonne 
all’interno delle quali inserire attrezzature o 
semplici ripiani per avere tutto ciò che serve 
in cucina. Il Noce Nodoso, utilizzato come 
elemento strutturale, fa risaltare il Laccato 
opaco Grigio Corda della composizione. 
Lo spazio è caratterizzato dalla penisola 
in Corten Rosso Dek, finitura dal forte 
tratto materico e dal colore caldo che lega 
perfettamente con il resto dell’ambiente. 

An entire wall consisting of columns that can 
contain utensils or simple shelves, to have 
everything you need in the kitchen at your 
disposal. Used as a structural element, Noce 
Nodoso brings out the Grigio Corda matt 
Lacquered of the composition. The area is 
characterised by a peninsula in Corten Rosso 
Dek, a finish with a solid texture, and by the 
warm colour that fits in perfectly with the rest 
of the setting. 

Una pared entera formada por columnas en 
el interior de las cuales introducir equipos 
o simples estantes para tener todo lo que 
se necesita en la cocina. El Noce Nodoso, 
utilizado como elemento estructural, resalta 
el Lacado opaco Grigio Corda de la 
composición. El espacio se caracteriza por 
la península en Corten Rosso Dek, acabado 
que refuerza mucho al material y con un 
color cálido que combina perfectamente con 
el resto del ambiente. 

32 33

basi, pensili e colonne in laccato opaco 
grigio corda 476; isola corten rosso dek 
614; top in pietra ceramica; fianchi in noce 
nodoso 446; tavolo sache con piano in fenix 
castoro ottawa e gambe noce nodoso; sedie 
babila legno color sabbia e gambe frassino 
sbiancato.

base cabinets, wall cabinets and columns in 
grigio corda matt lacquered 476; island in  
corten rosso dek 614; top in ceramic stone; 
sides in noce nodoso 446; sache table with 
tabletop in fenix castoro ottawa and legs in 
noce nodoso; babila legno chairs in sand 
color and legs in bleached ash.

bases, módulos altos y columnas de lacado 
opaco grigio corda 476; isla corten rosso 
dek 614; encimera en piedra cerámica; costados 
de noce nodoso 446; mesa sache superficie de 
fenix castoro ottawa y patas noce nodoso; 
sillas babila legno color sabbia y patas en 
fresno blanqueado.

GRIGIO CORDA e
CORTEN ROSSO DEK

GRIGIO 
CORDA
476

CORTEN ROSSO 
DEK
614

NOCE 
NODOSO
446

PIETRA
CERAMICA

43

Il top in pietra ceramica è formato da una 
miscela di composti di alta qualità derivanti 

dalla lavorazione di quarzo e vetro. 
L’assenza di microscopiche imperfezioni 
permette di avere un’elevata resistenza 
ai graffi e alle abrasioni. La mancanza 
di porosità lo rende impermeabile alle 

macchie. Il top ha una doppia altezza per 
enfatizzare la divisione tra le due zone di 

lavoro.

The top in ceramic stone is made 
from a blend of top-quality materials 

manufactured using quartz and glass. The 
resulting material contains no microscopic 

imperfections and is therefore highly 
resistant to scratching and abrasion. In 

addition, its non-porous surface is impervious 
to stains. The top has a dual height to 

emphasise the division between the two 
work areas.

La encimera en piedra cerámica está 
formada por una mezcla de materiales 

compuestos de alta calidad derivados del 
trabajo del cuarzo y el vidrio. La ausencia 
de imperfecciones microscópicas permite 
disfrutar de una elevada resistencia a los 

arañazos y a las abrasiones. La ausencia de 
porosidad lo convierte ein impermeable a 
las manchas. La encimera tiene una doble 
altura para enfatizar la división entre las 

dos zonas de trabajo.

48 49

basi e pensili in laccato opaco bianco puro 
215; colonne in noce nodoso 446; elemento 
in noce nodoso 446 con stepsystem in vetro; 
top in pietra ceramica; schienale in acciaio; 
bancone in noce nodoso e gamboni in 
acciaio; sgabelli trinity neri.

base and wall cabinets in bianco puro matt 
lacquered 215; columns in noce nodoso 446; 
element in noce nodoso 446 with stepsystem in 
glass; top in ceramic stone; back panel in steel; 
counter in noce nodoso and legs in steel; 
trinity stools in black.

bases y módulos altos de lacado opaco bianco 
puro 215; columnas de noce nodoso 446; 
elemento en noce nodoso 446 con stepsystem 
de cristal; encimera en piedra cerámica; 
respaldo de acero; barra de noce nodoso y 
patas de acero; taburetes trinity negros.

BIANCO PURO e
NOCE NODOSO

NOCE 
NODOSO
446

BIANCO PURO
215

PIETRA
CERAMICA

62 63
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Un’intera parete formata da colonne 
all’interno delle quali inserire attrezzature o 
semplici ripiani per avere tutto ciò che serve 
in cucina. Il Noce Nodoso, utilizzato come 
elemento strutturale, fa risaltare il Laccato 
opaco Grigio Corda della composizione. 
Lo spazio è caratterizzato dalla penisola 
in Corten Rosso Dek, finitura dal forte 
tratto materico e dal colore caldo che lega 
perfettamente con il resto dell’ambiente. 

An entire wall consisting of columns that can 
contain utensils or simple shelves, to have 
everything you need in the kitchen at your 
disposal. Used as a structural element, Noce 
Nodoso brings out the Grigio Corda matt 
Lacquered of the composition. The area is 
characterised by a peninsula in Corten Rosso 
Dek, a finish with a solid texture, and by the 
warm colour that fits in perfectly with the rest 
of the setting. 

Una pared entera formada por columnas en 
el interior de las cuales introducir equipos 
o simples estantes para tener todo lo que 
se necesita en la cocina. El Noce Nodoso, 
utilizado como elemento estructural, resalta 
el Lacado opaco Grigio Corda de la 
composición. El espacio se caracteriza por 
la península en Corten Rosso Dek, acabado 
que refuerza mucho al material y con un 
color cálido que combina perfectamente con 
el resto del ambiente. 

38 39
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Il top in pietra ceramica è formato da una 
miscela di composti di alta qualità derivanti 

dalla lavorazione di quarzo e vetro. 
L’assenza di microscopiche imperfezioni 
permette di avere un’elevata resistenza 
ai graffi e alle abrasioni. La mancanza 
di porosità lo rende impermeabile alle 

macchie. Il top ha una doppia altezza per 
enfatizzare la divisione tra le due zone di 

lavoro.

The top in ceramic stone is made 
from a blend of top-quality materials 

manufactured using quartz and glass. The 
resulting material contains no microscopic 

imperfections and is therefore highly 
resistant to scratching and abrasion. In 

addition, its non-porous surface is impervious 
to stains. The top has a dual height to 

emphasise the division between the two 
work areas.

La encimera en piedra cerámica está 
formada por una mezcla de materiales 

compuestos de alta calidad derivados del 
trabajo del cuarzo y el vidrio. La ausencia 
de imperfecciones microscópicas permite 
disfrutar de una elevada resistencia a los 

arañazos y a las abrasiones. La ausencia de 
porosidad lo convierte ein impermeable a 
las manchas. La encimera tiene una doble 
altura para enfatizar la división entre las 

dos zonas de trabajo.

62 63

80 81

78 79

isola in sabbia wood dek 611; colonne in 
laccato metallo liquido mercurio 686; top 
quarzo finitura dolomiti veined michelangelo 
qd8; stepsystem brunito con ripiani in laccato 
metallo liquido mercurio 686 e schienale sabbia 
wood dek 611; tavolo linea in finitura brunito, 
sedie e sgabelli volt antracite.

island in sabbia wood dek 611; columns in 
metallo liquido mercurio lacquered 686; 
quartz top with a dolomiti veined michelangelo 
finish qd8; burnished stepsystem with shelves in 
metallo liquido mercurio 686 lacquered and 
back panel in sabbia wood dek 611; linea table 
with a burnished finish, volt chairs and stools 
in anthracite finish.

isla de sabbia wood dek 611; columnas de 
lacado metallo liquido mercurio 686; encimera 
cuarzo acabado dolomiti veined michelangelo 
qd8; stepsystem pulido con estantes de lacado 
metallo liquido mercurio 686 y respaldos sabbia 
wood dek 611; mesa linea en acabado pulido, 
sillas y taburetes volt antracita.

SABBIA WOOD DEK e
LACCATO METALLO LIQUIDO MERCURIO

VEINED
MICHELANGELO
FINITURA
DOLOMITI
QD8

METALLO LIQUIDO
MERCURIO
686

SABBIA 
WOOD DEK
611

Découvrir le catalogue complet

LOUNGE

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/venetacucine_lounge_ita_eng_spa.pdf


26 

METROPOLITAN

3 environnements, 3 styles, 3 cuisines. Notre catalogue montre la 
diversité de notre collection.
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Ciao! 
Sono Nicola, ho trentasei anni e ho una grande 
passione, anzi due, la moto e i viaggi. Quando non 
sono in giro abito in un appartamento che ho 
ristrutturato da solo, creando un’unica grande 
zona living con un tavolo alto che uso soprattutto 
per scrivere (questa la mia terza passione!), un 
grande armadio, diversi scaffali e un mobile 
con tanti ripiani spaziosi. Sono perfetti per la 
mia collezione di birre (dimenticavo…anche 
questa è una mia grande passione!), i miei libri 
di viaggio, le mie foto e i miei mappamondi. 
Da qualche anno ho aperto un blog per 
condividere il mio amore per le due ruote con 
altri motociclisti e scambiare idee e consigli su 

questo fantastico mondo! 

NICOLA
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START TIME. Basi Colorboard Graffiato Scuro 584. Pensili anta vetro Matrix finitura brunito. Colonne 
Colorboard Play Rovere Scuro 697. Top Smart Creta 348. Tribeca finitura brunito con piani Colorboard Play 
Rovere Scuro 697. 
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TUBE
SUPPORTO BANCONE

M
E

T
R

O
P

O
L

I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e

M
E

T
R

O
P

O
L

I
T

A
N

 
St

ar
t T

im
e

In alluminio finitura brunito, 
con piedino regolabile. Piani 

abbinabili ai colori delle ante.

H. 87,4
L. 90 

(Altra altezza disponibile 90,4)

Burnished finish aluminum, 
with adjustable foot. Tops can 
be matched to the colours of 

the doors.

H. 87,4
W. 90 

(Other height available 90,4)

En aluminium finition bruni, 
avec pied réglable. Plans 

pouvant être couplés avec les 
couleurs des portes.

H. 87,4 
L. 90 

(Autre hauteur disponible 90,4)

3534

Ciao! 
Sono Elena, ho quasi quarant’anni e convivo con 

Giacomo, più giovane di me di tre anni.
Io lavoro part time in un’erboristeria e lui è un 
personal trainer. Siamo due salutisti, molto 
attenti alla forma fisica e da qualche anno ci 
siamo appassionati allo stile vegano. Oltre a 
quanto produciamo sul nostro orto verticale, 
ordiniamo solo frutta e verdura a chilometro 
zero dal sito “L’Alveare che dice si!”. La cucina 
è il luogo dove passiamo più tempo, è spaziosa e 
luminosa e posso muovermi facilmente da una 
parte all’altra. Invitiamo spesso amici per un 
aperitivo o una cena e la grande isola al centro è 
perfetta per preparare e gustare insieme il nostro 
speciale mojito analcolico con limoni non trattati 

e menta fresca, prima di sedersi a tavola. 

ELENA E GIACOMO

39

Bonjour ! 
Je suis Elena, j’ai presque quarante ans et je vis 
avec Giacomo qui a trois ans de moins que moi.
Je travaille à temps partiel dans une herboristerie 
et lui est personal trainer. Nous sommes deux 
hygiénistes, très attentif à la forme physique et 
depuis quelques années nous avons adopté le style 
végétalien. En plus de ce que nous produisons 
sur notre jardin vertical, et nous commandons 
uniquement des fruits et des légumes provenant 
de l’agriculture locale sur le site “L’Alveare che 
dice si!”. La cuisine est l’endroit où nous passons 
le plus de temps, elle est spacieuse et lumineuse 
et je peux aisément évoluer d’une part à l’autre. 
Nous invitons souvent des amis pour un apéritif 
ou un dîner et le grand îlot central est parfait pour 
préparer et savourer notre mojito spécial sans 
alcool à base de citrons non traités et de menthe 
fraîche, avant de passer à table.

Hi!
I’m Elena. I’m almost forty, and I live with 
Giacomo, who is three years younger than me. 
I work part-time in a herbalist’s shop, and 
Giacomo is a personal trainer. We’re both health 
fanatic, and over the past few years we’ve been 
exploring the world of vegan food.
In addition to what we produce on our vertical 
garden, we order all our locally-grown fruit and 
vegetables through the “L’Alveare che dice sì!” 
web site. We spend most of the day in the kitchen. 
It’s bright and spacious, so it’s no problem to 
move around. We often invite friends over for 
a drink or perhaps for dinner, and the spacious 
central island in the kitchen is the perfect place 
to prepare and enjoy our special non-alcoholic 
mojito, made using untreated lemons and fresh 

mint. The perfect apèritif !
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38 4140

Brunito. Burnished. Bruni.

12 cm (altra misura / other height / autre hauteur)15 cm

ZOCCOLO
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JProfilo gola a guscio in finitura 
brunito.

Shell-system recessed grip 
profile with a burnished finish.

Profil gorge avec coque en 
finition bruni.

GOLA J  / SHELLSYSTEM

Base Estraibile con 1 
ripiano cassetto e un 
cestone – Struttura 
Premium Chiaro e 
Meccanismi cassetti 
Legrabox Bianco.

Extractable base with 
1 drawer and a pan 
drawer – Premium 
Chiaro structure and 
Legrabox Bianco 
drawer mechanisms.

Base Extractible 
avec 1 étagère tiroir 
et un casserolier 
– Structure 
Premium Chiaro et 
Mécanismes tiroirs 
Legrabox Bianco.
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In alluminio finitura brunito, 
con piedino regolabile. Piani 

abbinabili ai colori delle ante.

H. 87,4
L. 90 

(Altra altezza disponibile 90,4)

Burnished finish aluminum, 
with adjustable foot. Tops can 
be matched to the colours of 

the doors.

H. 87,4
W. 90 

(Other height available 90,4)

En aluminium finition bruni, 
avec pied réglable. Plans 

pouvant être couplés avec les 
couleurs des portes.

H. 87,4 
L. 90 

(Autre hauteur disponible 90,4)

Découvrir le catalogue complet
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MILANO

Milano est l’expression d’un style qui trouve ses racines dans la 
tradition du design Made in Italy et de la grande architecture. Un 
“nouveau style italien” à proprement parler, précurseur d’une qua-
lité de l’espace qui se traduit en décoration claire, nette et ex-
pressive, sans excès ni redondances. Huit intérieurs milanais nous 
raconteront cette nouvelle tendance, liés par un dénominateur  
commun : l’élégance du goût purement italien.
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Il quartiere di Brera, prende nome dalla 
via omonima che attraversa in direzione 
nord il settore del centro storico esterno 
a piazza della Scala. La sua vocazione cul-
turale ed artistica nasce con l’Accademia 
di Brera, fondata nel 1776 con Decreto di 
Maria Teresa d’Austria nell’incolta terra 
“braida” (termine di origine germanica 
per indicare uno spiazzo erboso, da cui il 
nome di Brera). Nel secondo dopoguerra 
il quartiere, gravemente danneggiato 
dai bombardamenti, diventò oggetto di 
un piano di ricostruzione che rischiava 
di cancellare del tutto il tessuto urbano 
tradizionale. Grazie alla ferma opposizione 
degli abitanti della zona, i danni furono 
contenuti e gli interventi successivi si 
mossero nel rispetto dei manufatti storici 
e in difesa della sua anima originaria. Nel 
2001, il quartiere entra a far parte di un 
progetto di riqualificazione urbana che ha 
trasformato Corso Garibaldi e Corso Como 
in zone a traffico limitato; si tratta di un 
intervento che ha valorizzato sia lo spazio 
pubblico che le attività commerciali; oggi 
le strade eleganti sono dominate dalla vista 
dei nuovi grattacieli del Centro Direzionale, 
simbolo della Milano moderna.

Brera
MILANO

Le quartier de Brera prend son nom de 
la rue qui traverse vers le nord le centre 
historique externe par rapport à la place de 
la Scala. Sa vocation culturelle et artistique 
naît avec l’Académie de Brera, fondée en 
1776 sur Décret de Marie-Thérèse d’Autri-
che, sur la terre inculte appelée “braida” 
(terme d’origine germanique indiquant 
un espace vert inculte, d’où le nom de 
Brera). Après la seconde guerre mondia-
le, le quartier, durement frappé par les 
bombardements, fut soumis à un plan de 
reconstruction qui risquait d’effacer tout le 
tissu urbain traditionnel. Grâce à la ferme 
opposition des habitants du quartier, les 
dommages furent limités et les interven-
tions successives furent conçues dans le 
respect des édifices historiques et dans le 
but de protéger son âme originaire. Dès 
2001 fut lancé un projet de requalification 
urbaine qui transforma Corso Garibaldi et 
Corso Como en zones à trafic limité; cette 
intervention valorisa l’espace public mais 
aussi les activités commerciales du quar-
tier; aujourd’hui, les nouveaux gratte-ciels 
du Centre Directionnel, emblème d’une 
Milan moderne, surplombent les rues 
élégantes.
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Laccato Opaco liscio e a telaio Marrone 
Brera 876 e Rovere Nodoso Chiaro 799. 

Top e schienale Caranto Ker Calacatta 
C25.  Stepsystem Reverse Laccato Opaco 

Marrone Brera 876 e Rovere Nodoso 
Chiaro 799. Zoccolo finitura Titanio. 

Laqué Mat lisse, châssis Marrone Brera 876 
et Rovere Nodoso Chiaro 799. 

Plan de travail et panneau mural Caranto 
Ker Calacatta C25. Stepsystem Reverse 
Laqué Mat Brera 876 et Rovere Nodoso 

Chiaro 799.  Socle finition Titanio.
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Rovere Nodoso Chiaro 799 e Laccato 
Opaco a telaio Grigio Navigli 877. 

Top Caranto Quartz Bianco Perlato Q55. 
Zoccolo Laccato Opaco Grigio Navigli 877. 

Tavolo Brosc con struttura in Rovere 
Nodoso Chiaro 799 e piano in Fenix Grigio 

Londra  713. Sedie Spring Grigio Piombo.

Rovere Nodoso Chiaro 799 et Laqué Mat à 
châssis Grigio Navigli 877. 

Plan de travail Caranto Quartz Bianco 
Perlato Q55. Socle Laqué Mat Grigio 

Navigli 877. Table Brosc avec structures 
en Rovere Nodoso Chiaro 799 et plan en 

Fenix Grigio Londra 713. 
Chaises Spring Grigio Piombo.
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La soluzione ideata per questo ambiente 
risolve in modo interessante la progetta-
zione dello spazio angolare utilizzando dei 
pensili di profondità maggiore per allinearli 
alle colonne e inserendo uno Stepsystem 
Reverse nello stesso colore, laccato Grigio 
Navigli, per dare volume e funzionalità alla 

zona lavoro.
Sulla parete vicino al tavolo è stato po-
sizionato uno Stepsystem Reverse con 
struttura in legno Rovere Nodoso Chiaro e 

ripiani in alluminio.
Una tendenza che valorizza le scelte dei 
materiali, la loro lavorazione e la cura dei 

dettagli.

La solution pensée pour cet espace résout 
de manière intelligente la conception de 
l’espace angulaire en utilisant des meubles 
hauts plus profonds pour les aligner aux 
colonnes et en introduisant un Stepsystem 
Reverse de couleur identique, laqué 
Grigio Navigli, pour apporter volume et 

fonctionnalitè à la zone travail.
Sur le mur près de la table a été installé un 
Stepsystem Reverse avec structure en bois 
de Rovere Nodoso Chiaro et étagères en 

aluminium.
Une tendance qui met en valeur les choix 
des matériaux, leur ennoblissement et le 

soin des détails.
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Il quartiere Sempione di Milano può essere 
definito il cuore francese del capoluogo 
lombardo, con l’atmosfera da boulevard 
parigino che si respira nei suoi viali e con 
il verde del parco Sempione che richiama 
quello degli Champs Elysèes. L’edificio più 
caratteristico della zona è sicuramente il 
Castello Sforzesco, costruito nel XV secolo 
dal Duca di Milano Francesco Sforza. Nelle 
immediate vicinanze del Castello si può 
trovare un altro elemento caratteristico 
della zona, ovvero il Parco Sempione, zona 
verde della città realizzata alla fine del XIX 
secolo su un’area occupata da una piazza 
d’armi. Prende il nome da corso Sempione, 
asse stradale voluto in epoca napoleonica 
e tracciato sul percorso dell’antica via del 
Seprio e fin dall’inizio è diventato uno dei 
luoghi preferiti dai milanesi per trascor-
rere il tempo libero. Il Parco Sempione si 
distingue anche per uno stretto legame 
con l’arte: all’interno di questa ampia area 
verde, infatti, hanno avuto luogo molte 
esposizioni tra cui le Esposizioni Triennali a 
partire dal 1933. 

Sempione
MILANO

Le quartier Sempione de Milan peut être 
qualifié de cœur français du chef-lieu de 
la Lombardie, avec une atmosphère de 
grand boulevard parisien évoquée par ses 
avenues et les espaces verts du parc Sem-
pione qui rappellent ceux des Champs-
Élysées. L’édifice le plus caractéristique 
de la zone est certainement le Château 
Sforzesco, bâti au XVe siècle par le Duc 
de Milan Francesco Sforza. Non loin de 
là, un autre élément caractéristique du 
quartier est le Parc Sempione, poumon 
vert de la ville réalisé à la fin du XIXe siècle 
sur un sol occupé par une place d’armes. 
Il prit son nom du cours Sempione, axe 
routier voulu à l’époque napoléonienne 
et tracé sur le parcours de l’ancienne voie 
du Seprio, devenu dès sa création l’un 
des lieux privilégiés pour les loisirs des 
milanais. Le Parc Sempione se distingue 
également de par son lien étroit avec 
l’art : de nombreuses expositions se sont 
déroulées au cœur de ce grand espace 
vert, dont les Expositions Triennales, et 
ce depuis 1933. 

Découvrir le catalogue complet
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PASSIONE & TEMPO - CARRERA

Carrera propose des récits où la passion et le temps racontent 
différentes manières de vivre et de concevoir l’espace cuisine.  
Une narration presque intime dans laquelle la cuisine devient partie 
intégrante d’un projet de vie. Carrera recueille des histoires vraies et 
lance de nouveaux points de vue dans la direction d’une expérience 
permanente, où les histoires personnelles de vie ramènent à l’unicité 
des choix de tout un chacun.
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PASSIONE & TEMPO - CARRERA 
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FILIPPO

passione per l’astronomia,
creatore di beauty 
cocktail

PA
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7

JACK

passione per la 
bicicletta e gli oggetti 
in ferro di recupero 

17

AGATA

passione per il restauro,
i tessuti e l’Africa

24

ANNA,CARLO,
EDOARDO E LUCA

lei creatrice 
di ghirlande di carta,
lui passione per la pesca

44
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NICCOLÒ E SOPHIE
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giornalista freelance

lei esperta di botanica,
lui professore di storia 

dell’arte

spazio di lavoro 
condiviso

lei proprietaria di un 
B&B, lui progettista e 
restauratore di barche
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Basi e colonne Laminato Opaco Cedro Medio Vertik 668, pensili e living Cedro Chiaro Vertik 667 e Laccato Lucido 
5 lati Plus Rosso Melograno 818, piano Marmo Arredo in quarzo Bianco Veneta Cucine Q45; sedie Rock.
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Che lavoro faccio? Scrivo articoli di case 
che rinascono e racconto il lavoro che c’è 
dietro un oggetto di design; per questo ho 
sempre desiderato vivere in un luogo che 
raccontasse la mia storia senza bisogno 
di spiegazioni, ma attraverso oggetti che 
ne comunicassero immediatamente il 
senso. 
Ristrutturare il vecchio laboratorio di mio 
nonno era un’occasione che non potevo 
perdere perché qui ci sono tutti i miei 
ricordi dell’infanzia; così quando mi ha 
detto che sarebbe stato mio, ho sperato 
solo che non portasse via le insegne, le 
attrezzature e i vecchi oggetti in ferro che 
c’erano perché volevo che fossero parte 
integrante della mia nuova casa. 
Qui, dove ora c’è la cucina, c’era un 
banco da lavoro, mentre sulla parete 
erano appesi tutti gli attrezzi. 

Quel est mon travail? J’écris des articles 
sur les maisons qui renaissent et je raconte 
le travail qui se cache derrière un objet de 
design. C’est pourquoi j’ai toujours désiré 
vivre dans un lieu capable de raconter mon 
histoire, sans explications, mais à travers 
des objets en mesure d’en communiquer 
immédiatement le sens. 
Le fait de restructurer le vieux laboratoire 
de mon grand-père était une occasion que je 
ne pouvais pas manquer car il renferme tous 
mes souvenirs d’enfance ; ainsi, lorsqu’il 
m’a dit qu’il était à moi, j’ai espéré qu’il y 
laisse les enseignes, les équipements et les 
vieux objets en fer qui s’y trouvaient car je 
voulais qu’ils fassent partie intégrante de 
ma nouvelle maison. 
Ici, où se trouve maintenant la cuisine, 
se trouvait l’établi de travail et sur le mur 
étaient accrochés tous les outils. 

What do I do for a living?
I write articles about houses that are re-
born and describe the work that goes into 
creating a designer object. This is why I have 
always wanted to live in a house that tells 
my own personal story without the need 
for explanations, but instead relying on the 
objects themselves to recount the details 
with a visual immediacy. The chance to re-
structure my grandfather’s old workshop 
was one that I couldn’t pass up, because it 
holds so many childhood memories. So when 
he told me he was giving it to me, I hoped and 
prayed that he would not take the signs, tools 
and all the old metal objects that littered the 
workshop, because I wanted them to become 
an integral part of my new house.
Here, in what is now the kitchen, there once 
stood his workbench with all his old tools 
hanging on the walls.

passione per la 
bicicletta e gli oggetti 
in ferro di recupero 
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Questa è la cucina di Agata ma non solo di Agata.
Grazie alle sue tante passioni e interessi questa cucina è 
diventata anche luogo di incroci e relazioni per tante altre 
amiche, colleghe e conoscenti che si ritrovano qui per far 
convergere attitudini ed esperienze. 
MARTA. “Con Agata ci siamo conosciute al Politecnico. Poi 
l’infatuazione per la terracotta ha fatto il resto. Ed è un piacere 
spatolare e spennellare accanto alla cucina color rovere chiaro che 
ne rimanda la luce. Ogni volta che lavoriamo insieme troviamo 
sempre più elementi in comune tra la terracotta e l’attività in 
cucina: l’argilla e la farina sono le materie prime, l’acqua con cui 
viene lavorata, l’aria per asciugarla e infine il fuoco per cuocere, 
ed ecco che un’anfora e i rigatoni sono pronti.”

This is Agata’s kitchen, but not only Agata’s.
With her many different passions and interests, she has turned 
her kitchen into a sort of crossroads for all her friends, colleagues 
and acquaintances, who flock here to share their experiences, 
hopes and ideas.
MARTA. “I have known Agata since we were students together at 
the Polytechnic. Then we fell in love with terracotta..... It is such 
a pleasure to pass the time brushing and smoothing these items 
surrounded by the light oak of the kitchen cabinets, which reflect 
a soft light. Each time we work together, we seem to find more 
and more elements that cooking and terracotta have in common: 
clay and flour are the raw materials, and both are mixed with 
water; they require air for drying and heat for baking or cooking 
– one result is an amphora, the other a plate of spaghetti!”

Ça c’est la cuisine d’Agata, mais pas seulement d’Agata.
Grâce à ses multiples passions et intérêts, cette cuisine est devenue 
un lieu de rencontres et de relations pour ses nombreuses amies, 
collègues et connaissances qui se retrouvent ici pour faire converger 
les aptitudes et les expériences. 
MARTA. « Je connais Agata depuis l’époque du Polytechnique, 
ensuite la passion pour la terre cuite a fait le reste. Et c’est un vrai 
plaisir de jouer de la spatule et du pinceau non loin de la cuisine 
de couleur chêne rouvre qui en reflète la lumière. Chaque fois que 
nous travaillons ensemble, nous trouvons de plus en plus d’éléments 
communs entre la terre cuite et l’activité en cuisine : l’argile et la 
farine sont les matières premières, l’eau avec laquelle elles sont 
travaillées, l’air pour les faire sécher et enfin le feu pour les faire 
cuire, et voilà : l’amphore et les rigatoni sont prêts ».

passione per il 
restauro,

i tessuti e 
l’Africa
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Basi Laminato Opaco Rigato Marrone 221, colonne 
e pensili Laminato Opaco Grigio Corda 472, piano 
in Laminato Grigio Perla 478, maniglia Stringa; 
tavolo Shanghai, sedie Slim e Take.

19
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Découvrir le catalogue complet

PASSIONE & TEMPO - CARRERA 

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/carrera_quickdesign_it_en_fr.pdf
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APP SOCIETY - QUICK DESIGN

Quatre applis, quatre récits de vie quotidienne où chacun d’entre 
nous peut se retrouver. Quatre cuisines de notre collection
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APP SOCIETY - QUICK DESIGN
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14 15Start Time Presa App Society

10 11Start Time Presa App Society

Basi e colonne in Colorboard Timber Bianco 725 e pensili in Colorboard Graffiato Scuro 584 con inserti Laccato Lucido 
Giallo Girasole 861; maniglia Presa finitura Bronzo; top cucina laminato Smart Creta 348; snack laminato Smart Bianco 
343 e sgabelli Susy Bianchi; living in Colorboard Timber Bianco 725. 
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14 15Start Time Presa App Society

38 39Start Time Presa App Society

Mattia
IT_ Mattia è un 
giovane architetto che 
guarda lontano, nella 
vita come nel lavoro 
e sogna di aprire uno 
studio in Spagna.

EN_ Mattia is a young 
architect with an eye 
to the future, both 
professionally and in 
his personal life. 
His dream is to set up 
studio in Spain.

FR_ Mattia est un jeune 
architecte qui voit loin, 
dans la vie comme au 
travail, et rêve d’ouvrir 
un cabinet d’architecture 
en Espagne.

42 43Start Time Presa App Society

IT_ 
COLONNA FRIGO 

DA 75 CM.

IT_ 
COLONNA 
ESTRAIBILE
DA 30 CM.

EN_ 
75 CM COLUMN 
REFRIGERATOR.

EN_ 
PULL-OUT
COLUMN, 
WIDTH 30 CM.

FR_ 
COLONNE 

REFRIGERATEUR DE 
75 CM.

FR_ 
COLONNE 
EXTRACTIBLE 
DE 30 CM.

Découvrir le catalogue complet

APP SOCIETY - QUICK DESIGN

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/start_time_presa_itaenfr.pdf
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QUICK DESIGN - APP SOCIETY

Ce catalogue est né d’une collaboration avec des acteurs 
incontournables du net.

Vous pourrez découvrir plusieurs modèles de nos collections :  



43 

QUICK DESIGN - APP SOCIETY 
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Laccato Lucido Monofacciale  
con bordo effetto vetro Bianco 
Burro 142 e Rosso Ciliegia 
683; vani a giorno Laccato 
Lucido Ardesia 076; top  in 
Laminato; tavolo Atene e sedie 

Fiocco, Vincent e Toccata.

Colorboard Olmo Chiaro 
660 con bordi Olmo Scuro 
661 e inserti Laccato Lucido 
Monofacciale Verde Mare 924 
e Marron Mocaccino 679; 
top in Laminato con bordi Olmo 

Scuro 661.

22 23

10 11
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Colorboard Olmo Chiaro 
660 con bordi Olmo Scuro 
661 e inserti Laccato Lucido 
Monofacciale Verde Mare 924 
e Marron Mocaccino 679; 
top in Laminato con bordi Olmo 

Scuro 661.

22 23

94 95

Non ci volevo credere! Chi l’avrebbe 
mai detto che il nostro unico collega 
maschio avrebbe preparato un piatto 
così? E’ stata una vera scoperta!

I could not believe it! Who would 
have said that our only male 
colleague would cook such a dish? 
It really was a revelation!

Je n’arrivais pas à y croire! Qui 
l’aurait cru que notre seul collègue 
masculin aurait préparé un tel plat? 
Quelle surprise! 

Che pranzo! Gianmarco è stato 
un cuoco e un padrone di casa 
eccezionale! Mi ha fatto ricordare i 
mitici gnocchi rossi che mia nonna 
preparava per tutti ogni giovedì! 

What a lunch! Gianmarco is 
a fantastic host and cook! He 
reminded me of those amazing 
red gnocchi that my grandmother 
would make every Thursday!

Quel déjeuner! Gianmarco est un 
cuisinier et un hôte exceptionnel! Sa 
cuisine m’a rappelé les mythiques 
gnocchi rouges que ma grand-
mère préparait tous les jeudis! 

86 87

Basi e colonna Link Rovere 
Marrone 312, pensili e living 
Laccato Lucido Monofacciale 
Marron Mocaccino 679,  inserti 
Play Rovere Chiaro 695; top e 

tavolo in Quarzo e sedie Cafè.
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MEMORY

Memory réinterprète le meuble classique avec une touche de modernité. 
Cette ligne met en lumière de précieux détails. 
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MEMORY
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Découvrir le catalogue complet

MEMORY

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/venetacucine_memory_2010.pdf
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MIRABEAU

Un mélange élégant entre la tradition et modernité.
La noblesse remise au goût du jour.
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MIRABEAU
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29Linea E28

Finitura laccato lucido bianco 
profilo oro 1LB
Pomolo Mirabeau vetro 
finitura oro

Mirabeau

31Linea E
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29Linea E28

Finitura laccato lucido bianco 
profilo oro 1LB
Pomolo Mirabeau vetro 
finitura oro

Mirabeau 39Linea E38

Finitura laccato opaco chantilly 
profilo oro 3SB
Finitura laccato lucido marrone 
oliva 496L
Maniglia e pomolo Galatea 
oro opaco

Mirabeau — Extra

40 Mirabeau — Extra

Découvrir le catalogue complet

Linea E

Noble Line

MIRABEAU

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/mirabeau_catalogo.pdf
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#LIVING

Living Veneta Cucine naît d’une recherche débutée en 2008  
basée sur le mode de vie contemporain et la nécessité de plus  
en plus présente d’intégrer l’espace de la cuisine au salon.
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Una composizione caratterizzata 
dalla forte componente materica. 
Le ante, i ripiani e i contenitori 
nella finitura Silk offrono una 
piacevole sensazione di morbidezza 
al tatto che contrasta con la matericità 
del quercia medio, presente nelle parti 
a giorno e nel pannello retro TV.

A composition in which the tactile 
surfaces play a major rôle.
The Silk textured surface of  
the doors, shelves and container 
elements is pleasing to the touch, and 
contrasts with the smooth surface of  
the medium-dark oak used for the 
open-fronted compartments and the 
panel behind the television.

Une composition caractérisée par la 
forte composante du matériau.
Les portes, les étagères et les 
conteneurs dans la finition Silk 
offrent une agréable sensation de 
douceur au toucher qui contraste 
avec le chêne, présent dans les pièces 
de jour et dans le panneau arrière de 
la télévision.

#5

QUERCIA 
MEDIO
DEK

SILK
MARRON
AVANA

622801

270 cm

100 cm
36 cm

 
+

 top

spessore 1,9 cm 
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#7

16 17

Il calore di un legno nobile, il 
noce canaletto, si unisce in questa 
composizione al gusto minimale 
del laccato opaco bianco puro. 
Il risultato finale è una sapiente 
combinazione delle due anime. 
La presenza della base con 
cassetti profonda 60 cm aumenta 
la capacità contenitiva e segna in 
modo esclusivo la composizione.

The warm tones of  wood – in this 
case “Canaletto” walnut – are the 
ideal match for the minimalist 
look of  the matt pure white finish. 
The result is a skilful blend of  two 
different souls.
Extra-deep (60 cm) drawers provide 
plenty of  storage space and are a 
distinctive feature of  the model.

La chaleur d’un bois noble, le noyer 
“Canaletto”, rejoint dans cette 
composition le style minimaliste du 
mat blanc pur. Le résultat final est 
un savant mélange de deux âmes. 
La présence de la base avec des tiroirs 
de 60 cm de profondeur augmente la 
capacité de stockage et marque de 
manière exclusive la composition.

#2

NOCE
CANALETTO
VERTICALE

557215 O

BIANCO 
PURO

317,8 cm

238,6 cm
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70 71

ROVERE 
BOTTE

789

GRIGIO
CORDA

476 O

208 cm

148 cm

La mensola porta TV in laccato 
grigio corda e i moduli contenitivi 
in rovere botte, si combinano 
liberamente nello spazio in un 
gioco geometrico. 
Il contrasto tra i diversi spessori, 5 
cm per la mensola e 1,9 cm per gli 
elementi a giorno, viene messo in 
evidenza grazie al forte contrasto 
cromatico. Grande leggerezza 
compositiva per la massima 
libertà espressiva.

The television shelf  is in lacquered 
hemp grey, while the cupboard units 
are in barrel oak. The two finishes 
blend perfectly to form a single 
geometric entity. 
The contrast between the thicknesses  – 
5 cm for the shelf, 1,9 cm for the open-
fronted cabinets – is highlighted by the 
eye-catching chromatic contrast. An 
informal composition which offers the 
maximum in creative expression.

L’étagère télévision en laqué gris 
corde et les modules en chêne 
foncé s’associent librement dans 
l’espace dans un jeu géométrique. 
Le contraste entre les différentes 
épaisseurs, 5 cm pour l’étagère et 
1,9 cm pour les éléments ouverts, est 
mis en évidence par le contraste de 
couleur fort. Légèreté de composition 
pour un maximum de liberté 
d’expression.

64 65

#8

16 17

Il calore di un legno nobile, il 
noce canaletto, si unisce in questa 
composizione al gusto minimale 
del laccato opaco bianco puro. 
Il risultato finale è una sapiente 
combinazione delle due anime. 
La presenza della base con 
cassetti profonda 60 cm aumenta 
la capacità contenitiva e segna in 
modo esclusivo la composizione.

The warm tones of  wood – in this 
case “Canaletto” walnut – are the 
ideal match for the minimalist 
look of  the matt pure white finish. 
The result is a skilful blend of  two 
different souls.
Extra-deep (60 cm) drawers provide 
plenty of  storage space and are a 
distinctive feature of  the model.

La chaleur d’un bois noble, le noyer 
“Canaletto”, rejoint dans cette 
composition le style minimaliste du 
mat blanc pur. Le résultat final est 
un savant mélange de deux âmes. 
La présence de la base avec des tiroirs 
de 60 cm de profondeur augmente la 
capacité de stockage et marque de 
manière exclusive la composition.

#2

NOCE
CANALETTO
VERTICALE

557215 O

BIANCO 
PURO

317,8 cm

238,6 cm
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http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/catalogo_living.pdf
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ADD MORE

Ce catalogue additionnel vous présente notre mobilier. Classique, 
design contemporain, coloré ou sobre.  Nos tables et nos chaises 
s’intégreront à merveille dans votre espace de vie. 



59 

GESTO
CREATIVO

2019

Découvrir le catalogue complet

ADD MORE

GESTO
CREATIVO

2019

QR CODE INTERACTIF 

http://magenta.ch/downloads/catalogues/venetacucine/venetacucine_add_more_2019.pdf
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MÉLODIE HARMONIE  SYMPHONIE

Nous proposons aux professionnels de la construction et aux particuliers un large éventail de produits et solutions nous permettant 
de répondre à la majeure partie des besoins d’un projet concernant le second œuvre.

 Professionnels, nous avons conçu pour vous une «Matériatech» afin de sélectionner et réunir les produits les plus courants 
dans un seul espace pour faciliter et optimiser les choix de base de vos projets de construction. 

  Particuliers, nous vous recevons aussi bien à Lausanne qu’à Genève sur plus de 2000m2 et nous vous accompagnons 
dans tous vos projets d’aménagement. Nos collaborateurs vous conseillent de manière pertinente afin de vous garantir un choix 
alliant qualité et esthétisme tout en respectant votre budget.

Nos équipes commerciales et logistiques nous permettent de répondre efficacement à l’ensemble des demandes et se réjouissent 
de vous accueillir.

À bientôt !

Votre Team Magenta

Nos présélections  

Pour vous aider dans vos choix et faciliter vos recherches, nos équipes ont conçu pour vous trois gammes de produits.

CUISINE

CFC 258 Agencements de cuisine

Gammes locatif, PPE ou sur-mesure pour tout projet individuel et cuisines d’extérieur.

CFC 251 Apparei ls sani taires courants
CFC 212.2 Cellules sanitaires

Céramiques, robinetterie, meubles et armoires, baignoires, receveurs, parois de douche, accessoires et éléments techniques.
Programme public et PMR.

SANITAIRE

CFC 259 Divers

Appareillage toutes marques.

ÉLECTROMÉNAGER

Nos domaines d’activités  

https://magenta-sa.ch/assets/2021-liste_prix_cuisine_mhs.pdf
http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Sanitaires.pdf
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MAGENTA - UNE OFFRE GLOBALE

PARQUET

CFC 281.7 Revêtements de sol en bois
CFC 281.9 Pl inthes

Parquets 3 plis, mélaminés ou vinyles. De la petite à la grande lame.

CFC 273  Menuiserie
CFC 282.6 Revêtements de parois en matière synthét ique
CFC 282.5 Revêtements de parois en bois et dérivés

Lambris, lambris vieux bois, panneaux,  portes palières, classiques et résistantes au feu, portes de communication standards,  
techniques ou sur-mesure.

MENUISERIE

CFC 273.1 Armoires murales, rayonnages 

Dressings, armoires & rangements. Standards ou sur-mesure.

AGENCEMENT

LUMINAIRE

CFC 91 Luminaires 

Lustrerie et luminaires, décoratifs, à usage privé, professionnels, industriel et sur-mesure. Halogène, LED, encastrable, technique, etc... 
Exclusivité Suisse romande.

Vaste choix, dans tous les formats,  pour tous les usages.

CARRELAGE

CFC 413.6 Travaux de pierres naturel les et art i f iciel les
CFC 416 Aménagements intérieurs 2

CFC 416.1 Revêtements de sol
CFC 416.2 Revêtements de parois

AMÉNAGEMENT EXTÉRIEUR

CFC 281.4 Dallage en pierre naturel le
CFC 281.5 Dallage en pierre art i f iciel le 
CFC 281.6 Carrelages 
CFC 282.2 Revêtements de parois en pierre naturel le

CFC 282.3 Revêtements de parois en pierre art i f iciel le
CFC 284.4 Revêtements de parois en céramique
CFC 425.2 Dallages, pavages

Dalles céramiques, pierres naturelles, pavés, produits en béton, mobilier & mobilier urbain. Terrasse en bois et en composite.

http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Parquet.pdf
http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Menuiserie.pdf
http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Carrelage.pdf
https://www.magenta.ch/downloads/listes%20de%20prix/liste_prix_Agencement.pdf
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CFC 281.2 Revêtements de sols en matière synthét ique, text i le 
CFC 922 Tapis pour les bureaux

Tapis d’entrées et paillassons de propreté. Tapis pour les lieux publics ou à usage privé. Gazon artificiel.

MAGENTA Home Design SA

N° TVA  CHE-388.566.130

Photos non contractuelles © 01/07/22

CFC 421.3* Décorations f lorales
CFC 90 Meubles
CFC 92 Text i les

Mobilier, tapisseries, plantes, miroirs, bougies et autres objets de décoration.

DÉCORATION

  
Un partenariat inédit en Suisse romande.

MOQUETTE

Revendeur officiel

Consultez les différentes possibilités de livraison sur notre site internet : www.magenta-sa.ch/logistique.html 

Ou en scannant le QR code ci-contre.

MAGENTA LIVRAISONS

Nous modélisons votre intérieur en fonction de vos choix grâce à notre programme 3D incluant les revêtements et mobiliers de nos gammes.

Visionnez la bande-annonce vidéo et consultez les modalités d’accès sur notre site internet : www.magenta-sa.ch/configurateur.html

INNOVATION•CONFIGURATEUR 3D

VISITES VIRTUELLES

Visitez notre Showroom de Lausanne & notre Espace Promotions de Genève sur notre site internet : www.magenta-sa.ch/visite-virtuelle.html

Ou en scannant le QR code ci-contre.

Nos conditions générales de ventes sont disponibles sur notre site internet : www.magenta-sa.ch/cgv.html 

Ou en scannant le QR code ci-contre.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

http://magenta-sa.ch/visite-virtuelle.html
http://magenta-sa.ch/configurateur.html
http://magenta-sa.ch/logistique.html
http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Moquette.pdf
http://www.magenta-sa.ch/downloads/listes%20de%20prix/2021%20liste_prix_Decoration.pdf
http://magenta-sa.ch/cgv.html


Lausanne | Showroom & administration 
Chemin de Mongevon 2, 1023 Crissier

Genève |  Espace promotions
Chemin du Château-Bloch 11, 1219 Vernier

www.magenta-sa.ch 

+41 848 308 308  | info@magenta-sa.ch 

Entrepôt - Logistique 
Chemin de la Gottrause 5-7, 1023 Crissier

Lu-Me   9h - 12h   13h - 18h
Je   9h - 12h   13h - 20h
Ve   9h - 12h   13h - 16h

Lu-Je   9h - 12h   13h - 18h
Ve   9h - 12h   13h - 16h

http://www.magenta-sa.ch
mailto:info%40magenta-sa.ch?subject=
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